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NLT 15:35 But someone may ask, “How will the dead be raised? What
kind of bodies will they have?”
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NLT 15:36 What a foolish question! When you put a seed into the ground, it

doesn’t grow into a plant unless it dies first.
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ZEAARAY),

NLT 15:37 And what you put in the ground is not the plant that will
grow, but only a bare seed of wheat or whatever you are planting.
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NLT 15: 38 Then God gives it the new body he wants it to
have. A different plant grows from each kind of seed.
NIV: But God gives it a body as he has determined, and to
each kind of seed he gives its own body.
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NLT 15:39 Similarly there are different kinds of flesh—one kind for
humans, another for animals, another for birds, and another for

fish.
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NLT 15:40 There are also bodies in the heavens and bodies on the earth.

The glory of the heavenly bodies is different from the glory of the earthly
bodies.
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NLT 15:41 The sun has one kind of glory, while the moon and stars
each have another kind. And even the stars differ from each other in

their glory.
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2 Interpreter's Bible, The - Exegesis :

The word means the aura of light surrounding God and other
heavenly beings. The heavenly bodies share in this splendor in
different degrees. These illustrations bear upon Paul's contention
at the one central point: God has shown his power to create
radically different bodies.
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NLT 15: 42 It is the same way with the resurrection of the dead. Our
earthly bodies are planted in the ground when we die, but they will
be raised to live forever.
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NLT15:43 Our bodies are buried in brokenness, but they will be

raised in glory. They are buried in weakness, but they will be raised

in strength.
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NLT 15:44 They are buried as natural human bodies, but they will
be raised as spiritual bodies. For just as there are natural bodies,
there are also sp1r1tua1 bodies.
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NLT 15:45 The Scriptures tell us, “The first man, Adam, became a living
person.” (Gen 2:7) But the last Adam—that is, Christ—is a life-giving Spirit.
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NLT 15:46 What comes first is the natural body, then the spiritual
body comes later.
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NLT 15: 47 Adam, the first man, was made from the dust of the
earth, while Christ, the second man, came from heaven.
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NLT 15:48 Earthly people are like the earthly man, and heavenly people are
like the heavenly man.
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NLT 15:49 Just as we are now like the earthly man, we will someday be like
the heavenly man.

Good News translation: 15:49 Just as we wear the likeness of the man made
of earth, so we will wear the likeness of the Man from heaven.
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NLT 15:50 What I am saying, dear brothers and sisters, is that our
physical bodies cannot inherit the Kingdom of God. These dying
bodies cannot inherit what will last forever.
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NLT 15:51 1 But let me reveal to you a wonderful secret. We will not
all die, but we will all be transformed!

NIV: 15:51 Listen, I tell you a mystery: We will not all sleep, but we

will all be changed--
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NLT: 15:52 It will happen in a moment, in the blink of an eye, when the
last trumpet is blown. For when the trumpet sounds, those who have

died will be raised to live forever. And we who are living will also be

transformed.
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2% The Complete Word Study Dictionary: A trumpet

* As announcing the approach or presence of God (Heb. 12:19 [cf. Ex.
19:13, 16, 19; 1 Kings 1:34, 39)), or the final advent of the Messiah
(Matt. 24:51).

* In 1 Cor. 15:52 the last trumpet (1 Thess. 4:16, "the trumpet of God"
[a.t.], which means a trumpet which sounds by command of God; 1
Sam. 1 5:5: 2 Kines 12:1 5},
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NLT 15:53 For our dying bodies must be transformed into bodies

that will never die; our mortal bodies must be transformed into
immortal bodies.

ZEER. (§el, transliteration: dei) [FREE - PMH -
%L ( &v8¥w ; Transliteration: endyo ) [REE | F& ° FEFEX
Ak—#%

30




© max

15:54 EOMTIRAYBEE BAATIREY - EOMEHY ~ BEEEREASE

By - HRRFEE_LFTEC ~ e R EE R e T
15:55 FERA] ~ IR 1?F%H'J7F§%+
15:56 SEHEHIFLEIE

_,

_,

>

SR SGERBETIRESL

15:54%1 T A @A IRHY E LB ART:
B CRYBSAREEIR T
IR 7 SE1

15:55 %F;
15:56 %]

FILHY » B

IR | /REE

CHYB RIS

AR - Z?'Blﬂ 1’]’ HVEESIAEARE -

FEHVTESS RIS

Ry - Ae
CHORB T
IR | REYEER]

SRR E A
izZ I [ =

EHRE

BARHY » 1

JEHYRESS B E AT

—'

EORHY o

——————



%

15:54 EEaf e BT AR - BOMEE BT ASERY - ARHE

& ERTECHYER R EER
"SRRI T ! *

15: 55 LI > JREVEFHIAEHIER ?

SEM > YREVERIEHRR ?

15: 56 SLRYEERIFLEIE - SEHVESREREIEA -

* B _FS‘CH'JE;I?E%% 8H1{A[13:14 - {H[R

YRR Rese i e - {LIERREETHY B SEARE - PrLiasAs

B

A Fy B HHJ:%SS%

g —ARIE - =

o7 > R %TE%—"J H_NE =R RG] - LlJFEJEI

i 5 ARHYERU
Rt — R E—Hl ZJSSC Pt ABAP I BB

Ji1|

BHY " 8h ) HRE R R EaEHEE

'I:lg_\_él:

N —EEA - TR

KA TS -
* 68 FRTEAORE. ... SERBFITH T SB(E T4 EATEREE TSRS
o WT 4 BIEER, - :




F525:8 M EEEFRILCEE K E - EX

G

{a13:14 Per ROl IR R
ARG F2FEIHE ~ TREVECRE

FEHTESE RS

SHIEEMER 2 AR ERVHRIR ~ X

A Mt E SRR

N REel

TR R R (28T

AFIDAEESE » ERELEAR RS

7

BB R R IR

8

Btk ~ WITARREREE -

HEASEREIEW -

- JEEERR ~ TAE
RIMIECERT ~ BEREE

&% (NIV:, and the power of sin is the law. ): S5 EE
7-8 ) PAERNEY T > HABHIRER K
EHVBETST -

SAIEESRHY ©

i ~ ROBAMFIRERESE - SE T ~ FRAVSESE
FHRERE-FE AR AR B L 5 -

v

—.

AR

—v

- B AR - RRIEREA

EED © g BB AT AED °

L I FER VR DER SRR - R




SR 15:57 R M~ ERMFEERMNE
= 15:07 Rt > FEERMIVEREE -

= R E S

S IR ZBERT—F » 5lH TEE'E%EI’JE)*C@

B Rk

HI{E Ry -

'l-rrl

ZEs

> NEBPIHIVISTHARILT (
HY1 —/i{%)ﬂv%*
e A& T8

BRIy

1) >

H

B AL

e EHYER,

JB%%’%LX&EE*EUHEHE (15:45 ;
2o (EREAE (PRAET15:22 5 £2:15-16) -

BT ANESEHYRE A

e |
NLT 15:57 But thank God! He gives us victory over sin and death
through our Lord Jesus Christ.
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NLT 15:58 So, my dear brothers and sisters, be strong and
immovable. Always work enthusiastically for the Lord, for you
know that nothing you do for the Lord is ever useless.
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